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في غيــاب الســيدة آباكــــا، تولـــت الرئاســـة الســـيدة 
ريغازولي، نائبة الرئيسة. 

افتتحت الجلسة الساعة ١٠/٤٥. 
النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المـادة 

١٨ من الاتفاقية (تابع) 
 (CEDAW/C/MDV/I) التقرير الأولي لملديف

بنــاء علــى دعــوة الرئيســــة، جلـــس الســـيد شـــهاب  - ١
والسيدة أحمد (ملديف) إلى طاولة اللجنة. 

السيدة أحمد (ملديف): أعربـت، في معـرض تقديمـها  - ٢
للتقرير الأولي لملديف، عن رغبتها في إلقاء الضوء على بعـض 
التطورات الإيجابية التي طرأت منذ صياغة هذا التقرير في عـام 
١٩٩٨. وأوضحـت أن التشـريع الملديفـي يسـتند إلى الشــريعة 
الإسـلامية. فالشـريعة وحدهـا هـي الـتي تنظـم المسـائل المتعلقــة 
بـالأحوال الشـخصية، في حـــين يضطلــع البرلمــان، اســتنادا إلى 
أحكــام الشــريعة، بســن القــانون الجنــائي، وقــانون العقــــود، 
ـــة المكلفــة باســتعراض  وقـانون الشـركات. وذكـرت أن اللجن
التشريع الملديفي للوقوف على أي تحيز ينطوي عليه بناء على 
ــة  نـوع الجنـس قـد خلصـت إلى أن الأحكـام الدسـتورية المتعلق
بالجنسـية والحكـم الدسـتوري الـذي يشـترط أن يكـون رئيــس 
الدولـة مــن الذكــور هــي أحكــام تمييزيــة. وأعلنــت أن هــذه 
ـــة المتعلقــة بالجنســية قــد ألغيــت إثــر تنقيــح  الأحكـام التمييزي

الدستور في عام ١٩٩٨. 
ـــز  ومضـت قائلـة إنـه قـد تم تشـكيل آليـة خاصـة لتعزي - ٣
حقـوق المـرأة وحمايتـــها. وأضــافت أن خطــة التنميــة الوطنيــة 
السادســة ســوف تشــتمل علــى فــرع منفصــل يتعلــق بنـــوع 
الجنس، بوصفه مـن مسـائل السياسـات الشـاملة، وذلـك بغيـة 
كفالة مراعاة الشواغل الجنسـانية في جميـع عمليـات التخطيـط 
الإنمائي. واستدركت قائلة إن جمع البيانات علـى نحـو مفصـل 

حسب نوع الجنس ليس من الأمور المعمول ا علـى الصعيـد 
الوطـني، وإنـه لم يجـــر اتخــاذ أي تدابــير خاصــة مؤقتــة لصــالح 

النساء. 
واســتطردت تقــول إن القيــم الثقافيــة التقليديــــة قـــد  - ٤
أســندت إلى الرجــــال والنســـاء أدوارا نمطيـــة، زادت الصـــور 
الواردة في الكتب ووسائط الإعلام من تعزيزها. وذكـرت أن 
حكومتها تسعى إلى معالجة هذه المشــكلة مـن خـلال التثقيـف 
ـــى توزيــع مســؤوليات رعايــة  بالحيـاة الأسـرية، والتشـجيع عل
ــــا.  الأطفـــال والمســـؤوليات المترليـــة علـــى نحـــو أكـــثر إنصاف
كمـا تتعـامل السـلطات مـع حـوادث العنـــف المــترلي بموجــب 
القوانـين المتعلقـة بـالاعتداء والضـرب. واســتدركت تقــول إن 
العنف المترلي ما زال يعتبر مسألة خاصة. وعلاوة علـى ذلـك، 
تعزف النساء عن الإبلاغ عن حالات الاعتـداء الـتي يتعرضـن 
لها خشية الوقوع ضحية لهـا مـن جديـد، كمـا يصعـب إثبـات 
هـذه الحـالات. وذكـرت أن حكومتـها قـد بـــدأت عــددا مــن 

البرامج الرامية إلى التوعية ذه المسألة. 
ـــف  واسترســلت بقولهــا إنــه رغــم عــدم معرفــة ملدي - ٥
بظاهرة الاتجار بالنساء، فقـد أدركـت حكومتـها أنـه في ضـوء 
تنامي عدد سكان الجزيرة المغتربين، يلزم تعزيز التدابير الرامية 
إلى الحيلولــة دون هــذا الاتجــار واتقــاء الجرائــم المتصلــــة بـــه. 
وذكرت أن البغاء أمر غير قانوني ولكن يصعب نفـي وجـوده 

في مجتمع يتعرض لضغوط التحديث. 
ـــــالحق في  واســــتمرت تقــــول إن النســــاء يتمتعــــن ب - ٦
التصويــت في انتخابــات الهيئــات المنتخبــة مــن قبــل الشـــعب 
والترشيح لها على قدم المساواة مع الرجـال. بيـد أنـه لا يمكـن 
للمــرأة أن ترشــح نفســها لشــغل منصــب الرئيــس أو نــــائب 
الرئيس. واستمرت تقول إن حق الاقتراع لا يتوقف على أي 
اشـــتراطات تتعلـــق بالملكيـــة أو بالإلمـــام بـــالقراءة والكتابــــة. 
وأشارت إلى وجود امرأتين مـن بـين أعضـاء الـس المنتخبـين 
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البـالغ عددهـم ٤٢ عضـوا، وثـلاث نســاء مــن بــين الأعضــاء 
المعينين البالغ عددهم ثمانية أعضاء. وذكـرت أن هنـاك برامـج 
مختلفــة تنفــذ في الوقــت الراهــن لزيــادة المشــــاركة النســـائية. 
كمـا تتمتـع المـرأة بنفـس حقـوق الرجـــل فيمــا يتعلــق بتمثيــل 
الحكومة الملديفية على الصعيـد الـدولي، والمشـاركة في أعمـال 
ـــدد مــن نســاء ملديــف في  المنظمـات الدوليـة. وقـد اشـترك ع

عضوية الوفود المشاركة في المؤتمرات الدولية. 
وأردفت قائلة إن للمرأة الحق علـى قـدم المسـاواة مـع  - ٧
الرجــل في اكتســاب الجنســية أو تغييرهــا أو الاحتفــاظ ــــا. 
ولا يغير من جنسية المرأة زواجها من أجنبي. وينص الدسـتور 
الجديد على منح الجنسية الملديفيـة تلقائيـا لأطفـال الملديفيـات 
المتزوجـات مـن أجـانب. ويمكـن للمـــرأة أن تســتخرج جــواز 
ســفر دون الحصــول علــى إذن زوجــها أو ولي أمرهــا، كمـــا 

يمكنها السفر وحدها. 
ـــين  وتــابعت بقولهــا إنــه لا توجــد أوجــه للتفــاوت ب - ٨
معـــدلات التحـــاق البنـــــات والأولاد بــــالمدارس بالابتدائيــــة 
والثانوية. بيد أن عدد من يواصلن التعليم العالي من الشـابات 
ـــد يعــزى إلى عــدم قدرــن علــى التنقــل  أقـل، الأمـر الـذي ق
مقارنة بالشباب؛ فملديف لا توجد ا أي جامعـات. وتقـدم 
المنح الدراسية استنادا إلى الجدارة. ولم ينل من بين الجامعيات 
شهادات في ميادين مجزية مثـل القـانون والهندسـة سـوى عـدد 
قليل من النساء. وعلى مسـتوى المـدارس الابتدائيـة والثانويـة، 
ـــدارس الأولاد نفــس المنــاهج  تسـتخدم في مـدارس البنـات وم
ـــع هــذه المــدارس  المسـتخدمة في المـدارس المختلطـة، كمـا تتمت
بنفـس نوعيـة التدريـس والمعـدات، ويجـري العمـل علـى تنقيــح 
الكتــب المدرســية لتطــهيرها مــن المــواد الــتي تعــزز القوالــــب 
النمطيــة؛ ويوجــد عــدد مــــن الـــبرامج التعليميـــة والـــدورات 
التدريبيـــــة للبنـــــات والأولاد الذيـــــن هجـــــــروا الدراســــــة. 
واسـتدركت تقـول إنـــه مــن الصعــب التحقــق مــن معــدلات 
الانقطاع عن الدراسة بسبب عدم كفايـة البيانـات. وذكـرت 

أن معدل الإلمام الوظيفي بالقراءة والكتابة في ملديـف يبلـغ في 
الوقـــت الراهـــن ٩٨,٩ في المائـــة في أوســـاط مـــــن تــــتراوح 

أعمارهم ما بين ١٥ و ٤٥ سنة. 
واستطردت قائلة إن القوالـب النمطيـة المرتبطـة بنـوع  - ٩
ـــالفعل مــن خيــارات المــهن والوظــائف المتاحــة  الجنـس تحـد ب
ـــرأة في قــوة العمــل منخفضــة للغايــة في  للمـرأة. فمشـاركة الم
الوقت الراهن نتيجة لافتقارها إلى القدرة على التنقـل وللتأثـير 
المـترتب علـى برامـج التحديـث والتعديـل الهيكلـي فيمـا يتعلــق 
بقطاعات من قبيل تجهيز السمك والحرف اليدوية التي كانت 
ـــا. وأضــافت أن عــدد النســاء الــلاتي  المـرأة تعمـل فيـها تقليدي
يعملن في قطاع السياحة النامي ضئيل. كمـا لا توجـد مرافـق 
لرعاية الأطفال، إذ كان أهـالي ملديـف يميلـون في المـاضي إلى 
العيش في وحدات أسرية ممتدة. وقد جرى مؤخرا تمديد فـترة 
أجازة الأمومة مـن ٤٥ إلى ٦٠ يومـا، ويحـق للنسـاء الحصـول 
علـى أجـازة بـدون مرتـب لرعايـة صغـار الأطفـال بحـد أقصــاه 
عـام واحـد. وللأمـهات المرضعـات الحـق في أن تراعـى المرونــة 
في ساعات عملهن حتى تتواءم مع مطالب الرضاعة الطبيعية. 
واســتمرت قائلــة إن زيــادة إمكانيــة الحصــول علــــى  - ١٠
خدمـات الرعايـة الصحيـة في العقديـن الســابقين قــد أحدثــت 
تحسـينات كبـيرة في الصحـة العامـة لأهـالي ملديـــف، رغــم أن 
مسؤوليات المترل ورعاية الأطفال قد حدت إلى درجة ما من 
إمكانيــة حصــول المــرأة علــى هــذه الخدمــات. كمــا توجـــد 
تفاوتات بين الحالة الصحية والتغذوية للرجـل والمـرأة في أثنـاء 
ـــع عنــد  سـنوات الإنجـاب. وفي عـام ١٩٩٩، بلـغ العمـر المتوق
ـــد أدت  الـولادة ٧٢ سـنة للرجـال، و ٧٣,٢ سـنة للنسـاء. وق
زيـادة الوعـي في أوســـاط النســاء بالصحــة الإنجابيــة إلى الحــد 
بصـورة كبـيرة مـن معـدلات وفـاة الأطفـــال والأمــهات، الــتي 
وصلت في عام ١٩٩٩ الى٢٠ حالة لوفيات الأطفال مــن بـين 
كـل ٠٠٠ ١ حالـة ولادة، و ١٧٢ حالـــة لوفيــات الأمــهات 
مـن بـين كـل ٠٠٠ ١٠٠ حالـة ولادة. وتتلقـى المـرأة الرعايــة 
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الطبية والفيتامينات التكميلية مجانا في أثناء فترة الحمل، وفـترة 
ـــة في  مـا بعـد الـولادة. ويوجـد علـى الأقـل قابلـة واحـدة مدرب
كـل جزيـرة، كمـــا توجــد غــرف مأمونــة للــولادة في معظــم 
الجــزر. وتقــدم وســائل منــع الحمــل مجانــا لــلأزواج. ولكـــن 
مــا زال الكثــير مــن الرجــال عــازفين عــــن تحمـــل مســـؤولية 
اســتعمال هــذه الوســــائل. وتعقـــد وزارة الصحـــة العامـــة في 
الوقـت الراهـن حلقـات عمـل ودورات إعلاميـة بشـأن تنظيـــم 
الأسـرة، كمـا تبـث برامـج إذاعيـــة وتليفزيونيــة للتوعيــة ــذه 
المسألة. وأوضحت أنه رغم شـغل النسـاء لنسـبة ٦٥ في المائـة 
من وظائف قطاع الصحة، فإن يملن إلى التركز في الوظـائف 

المنخفضة الأجور. 
وأشارت إلى عدم وجود تمييز ضد المـرأة فيمـا يتصـل  - ١١
بتقديم المساعدة الحكومية؛ إذ يجري النظر في الطلبات المقدمـة 
كل على حدة على أساس الاحتياج. بيد أن الاتجاهات والقيم 
الأبوية التقليدية تحد من مشاركة المرأة في الحياة الاقتصادية. 

وأوضحت أن نحو ٢٧ في المائة من السكان يعيشـون  - ١٢
في الجزيــرة العاصمــة، مــالي. أمــا بـــاقي الســـكان فيتنـــاثرون 
فيما بين الجزر الأخـرى البـالغ عددهـا ١٩٩ جزيـرة، مقسـمة 
إلى ٢٠ وحـدة إداريـة أو جزيـرة مرجانيـة. ومـا زال التقســـيم 
التقليـدي للعمـل خـارج الجزيـــرة العاصمــة مســتمرا. فمعظــم 
الرجـال يعملـــون خــارج المنـــزل، إمــا في مــالي أو في إحــدى 
الجزر السياحية، في حـين ينتظـر مـن المـرأة أن تتـولى مسـؤولية 
المهام المنـزلية، كأعمـال المنــزل ورعايـة الأطفـال. كمـا تتـولى 
المــرأة في الجــزر معظــــم الأعمـــال الزراعيـــة. وتواجـــه المـــرأة 
صعوبـــات جمـــة في تســـويق منتجاـــا الزراعيـــة، ولا تســـــد 
المسـاعدة الحكوميـة المقدمـة في هـذا اـال حاجتـــها. وتــؤدي 
لجان المرأة في الجزر دورا هاما في تنمية الجـزر. وبالإضافـة إلى 
ذلك، فإن المرأة ما زال تمثيلها ناقصا في لجان تنمية الجزر وفي 
المواقع القيادية سواء على صعيد الجزر أو الوحــدات الإداريـة، 

رغم أا تمثل ثلث أعضاء لجان تنمية الوحدات الإدارية. 

ـــدارس ثانويــة عليــا في  ومضـت قائلـة إنـه لا توجـد م - ١٣
الجزر، ومن ثم فإن إمكانية حصـول البنـات علـى التعليـم بعـد 
الصـف العاشـر محـدودة للغايـة، بـالنظر إلى عجزهـن في معظــم 
ـــن الســفر إلى الجزيــرة العاصمــة لاتمــام دراســتهن  الحـالات ع
الثانوية. كما أن السبل المتوافرة أمام المرأة في الجزر للحصـول 
على خدمات الرعاية الصحية أقل من تلك المتاحة لنظيرـا في 

الحضر. 
ـــة إن المــرأة والرجــل يتســاويان  وتـابعت كلامـها قائل - ١٤
أمـام القـانون، ولكـن شـهادة المـرأة في بعـض الحـالات تكـــون 
أقـل وزنـا مـن شـهادة الرجـل، وذلـك تبعـا لأحكـــام الشــريعة 
الإسلامية. وللمرأة نفس حقـوق الرجـل فيمـا يتعلـق بالمسـائل 
ـــرأة أن تــبرم  المدنيـة، باسـتثناء قـانون المواريـث. وفي إمكـان الم
ـــد زواجــها، ولا يحــد  العقـود، وأن تديـر الممتلكـات، حـتى بع

الزواج من حريتها في اختيار محل إقامتها. 
وأردفت تقول إن قانون الأسـر الجديـد الـذي يدخـل  - ١٥
حـيز النفـاذ في تمـوز/يوليـه ٢٠٠١، ينـص علـــى إمكــان إبــرام 
اتفاقات قبل الزواج تسمح للمرأة بتقييد حق زوجها في إـاء 
الزواج أو في تعدد الزوجات. وأوضحت أن تعـدد الزوجـات 
أمر تبيحه أحكام الشريعة ويمارسه الرجال في ملديف. إلا أنه 
ليس شائعا. وأضافت أن أحكام الشريعة تلزم المرأة بــالحصول 
علـى موافقـة ولي أمرهـا حـتى تكـون عقـود الـزواج صحيحــة. 
إلا أن المرأة في الواقع العملي يمكنـها أن تختـار زوجـها بحريـة، 
ومن الإثم إجبار شخص علـى الـزواج. ويحـدد قـانون الأسـرة 
الجديد السن القانوني الأدنى للزواج بـ ١٨عاما للرجــل والمـرأة 
ـــد ســواء، إلا في الظــروف الاســتثنائية. وذكــرت أن  علـى ح
سياسة حكومتها لا تشجع الزواج المبكِّر. وقالت إن الرجـال 
يتجـهون في حيـام الزوجيـة إلى التحكـم في ماليـات الأســرة. 
غير أن هذا الوضع آخذ في التغير مع تزايـد مسـتويات التعليـم 

الذي تتلقاه المرأة. 
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واسترسلت قائلة إن معدل الطلاق في ملديـف الـذي  - ١٦
ـــد  يبلـغ ٥٩ في المائـة هـو أحـد أعلـى المعـدلات في العـالم. وعن
بدء سريان قانون الأسـرة الجديـد سـيكون علـى الرجـال رفـع 
دعـوى للحصـــول علــى الطــلاق، في حــين أــم يتمتعــون في 
ـــالحق في إعــلان الطــلاق مــن جانبــهم وفقــا  الوقـت الراهـن ب
لصيغــة لفظيــة. ويمكــن أيضــا للنســاء أن يلجــأن إلى المحـــاكم 
لطلب الطلاق بسبب تعرضهن للاعتداء والضرب وغير ذلـك 
من الأسباب الوجيهة، بما في ذلك غياب الـزوج لمـدة طويلـة. 
وفي حالة الطلاق، تقسم مناصفة أي ممتلكات مسـجلة بصفـة 
مشتركة. ويلزم الزوج قانونا بدفع نفقة لزوجته في أثنـاء فـترة 
ـــض لغــير الحوامــل  العـدة، الـتي تعـادل ثـلاث مـن دورات الحي
وباقي فترة الحمل بالنسبة للحوامل. وتمنـح حضانـة الأطفـال 
للأم بصفة عامة. وللأطفال الأكبر من سـبع سـنوات الحـق في 
اختيار العيش مع الأب أو الأم. والآبـاء ملزمـون قانونـا بدفـع 
نفقة للأولاد. وذكـرت أنـه مـن الواضـح أن إنفـاذ جميـع هـذه 

الأحكام بحاجة إلى تعزيز. 
وأضـافت أنـه رغـم التقـدم الـذي أحرزتـه ملديـــف في  - ١٧
تنفيذ الاتفاقية، فإنه مـا زال يلـزم الاضطـلاع بـالمزيد. وقـالت 
إن حكومتـها ملتزمـة بإرسـاء المســاواة بــين الجنســين وتمكــين 
المرأة، بالنظر إلى أن الإنسانية، حسـبما ذكـره رئيـس ملديـف 
في مؤتمـر قمـة الألفيـة، لـن تبلـغ أهدافـها المنشـودة فيمـا يتصــل 
بـالتقدم والرخـاء إلى أن ينشـأ عـالم يتسـم بمزيـد مـن المســاواة، 
ـــع النــاس الاســتفادة مــن كــامل إمكانــام.  ويمكـن فيـه لجمي
فبلدان جنوب آسيا تدفع ثمـن اسـتبعادها للمـرأة مـن عمليـات 
صنـع القـرار، والتوظيـف، والتعليـم، ودائـرة الكرامـة واحـــترام 
الـذات. واختتمـت كلامـها قائلـة إن الحاجـة ماسـة بالتــالي إلى 
مضاعفـة الجـــهود المبذولــة لتنفيــذ اســتراتيجية فعالــة لتحقيــق 

المساواة بين الجنسين في وقت مبكر. 
السيدة غونساليس: قالت إنه يلـزم توجيـه الثنـاء إلى  - ١٨
ـــه،  حكومــة ملديــف لتقديمــها للتقريــر الأول لملديــف في حين

ولالتزامها بتنفيذ الاتفاقية والنهوض بوضع المـرأة في ملديـف. 
ـــامت  وأشـارت إلى أنـه لـدى انضمـام ملديـف إلى الاتفاقيـة، ق
الحكومة بتقديم تحفظات علـى الفقـرة (أ) مـن المـادة ٧ وعلـى 
المـادة ١٦، متعللـة بوجـــود تضــارب بــين أحكــام الفقــرة (أ) 
المتعلقة بالحياة العامـة وبـين دسـتور ملديـف مـن ناحيـة، وبـين 
أحكام المادة ١٦ المتعلقة بالحياة الأسرية وبين أحكام الشريعة 
من ناحية أخرى. ومضت قائلـة إن الحكومـة قـد عدلـت بعـد 
ـــهدت بالامتثــال لأحكــام الاتفاقيــة،  ذلـك مـن تحفظاـا، وتع
ــــارض مـــع مبـــادئ الشـــريعة  باســتثناء مــا قــد تــرى أنــه يتع
الإسلامية. وقالت إن التحفظ ينـص كذلـك علـى أن ملديـف 
لا تعتبر نفسها ملزمة بأي أحكام من أحكام الاتفاقيـة تفـرض 
عليها تغيير دستورها وقوانينـها بـأي شـكل. وأشـارت إلى أن 
صيغة هذا التحفظ قد ذهبت إلى حد أبعد بكثير مـن التحفـظ 
ـــة تعديــلا  السـابق، وأنـه لا ينبغـي في رأيـها اعتبـار هـذه الصيغ
وإنما تحفظا جديدا لا يتماشى مع قانون المعـاهدات. وأعربـت 

عن أملها في أن تنظر الحكومة في سحب هذا التحفظ. 
ــــة علـــى تعليقـــات  الســيدة كواكــو: قــالت، مصدق - ١٩
المتكلمة السابقة، إا تقدر الصعوبات التي تلاقيها ملديـف في 
التوفيــق بــين أحكــام الاتفاقيــة وبــــين قوانينـــها المســـتندة إلى 
الشريعة. والتمست معلومات تفصيلية خطيـة بشـأن السياسـة 
ـــة لتنفيــذ منــهاج  الوطنيـة المتعلقـة بـالمرأة وخطـة العمـل الوطني

عمل بيجين ومشروع قانون الأسرة الجديد. 
السيد ميلاندر: أعرب أيضا عن أمله في أن يسـحب  - ٢٠
تحفظ ملديف على الاتفاقية، وتساءل عما إذا كانت الاتفاقية 

قد ترجمت إلى اللغة المحلية. 
السـيدة غاسـبار: أشـارت إلى أن الشـرط الدســتوري  - ٢١
الذي يقضي بقصر منصبي رئيس الدولة ونـائب الرئيـس علـى 
الرجال هو مسألة تتعلق بالعادات وليس بالشريعة الإسـلامية. 
وذكـرت أنـه مـن المعـترف بـــه أن هــذا الشــرط مخــالف لمبــدأ 
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المسـاواة أمـام القـانون، وتسـاءلت عمـــا إذا كــان القــول بــأن 
جميع القوانين قد تم تقييمها من حيث انطوائها علـى أي تحـيز 
يقوم على أساس نوع الجنس يمكن أن يعني أن الحكومة تنظـر 

في تعديل الدستور من أجل كفالة المساواة الكاملة. 
السـيدة تافـاريس دا سـيلفا: أعربـت عـن مشــاركتها  - ٢٢
الأعضـــاء الآخريـــن شـــواغلهم المتعلقـــة بتحفـــــظ ملديــــف، 
ــهوض  وأشـادت بـالتطور المسـتمر للآليـة المؤسسـية الوطنيـة للن
بالمرأة. وقالت إنـه ريثمـا يجـري بشـكل أعمـق فحـص التقريـر 
ـــه في الجلســة، يلــزم تقــديم  المسـتكمل لملديـف الـذي تم توزيع
مزيـد مـن التفـــاصيل بشــأن الــس الوطــني للمــرأة، وبصفــة 
خاصـــة بشـــأن تفاعلـــه مـــع وزارة شـــــؤون المــــرأة والرفــــاه 
الاجتمـاعي، بشـأن رئيســـه وأعضائــه، والجهــة الــتي عينتــهم، 
وما إذا كانت عضوية الـس تضـم منظمـات غـير حكوميـة. 
وذكرت أنه سيكون من المفيـد أيضـا معرفـة المزيـد عـن عمـل 
لجان المرأة في الجزر وعن عضويتها، وعلاقتها بالس الوطـني 
للمرأة. وذكرت أن الس الجديد المعني بالمساواة بين الجنسين 
ـــه شــفويا يتمتــع فيمــا يبــدو بقــدر كبــير مــن  الـذي أشـير إلي
السلطة، إلا أا التمست مزيدا من المعلومات عن هذه الهيئة. 
ــــالمرأة  ومضــت قائلــة إن السياســة الوطنيــة المتعلقــة ب - ٢٣
وخطـة التنميـة الوطنيـة تشـهدان بمـا لـدى الحكومـة مـــن إرادة 
سياسـية تدفـع إلى تعميـم المنظـور الجنسـاني. واســـتعلمت عــن 
وضع هذه السياسـة وطابعـها، وماهيـة صلتـها ببرنـامج العمـل 
الوطني لتنفيذ منهاج عمل بيجين. وقـالت علـى وجـه العمـوم 
إن التقريـر يلزمـــه أن يحــدد بمزيــد مــن الدقــة التدابــير الفعليــة 
المتخذة بدلا من أن يكتفي بالإشـارة إلى أنـه قـد تم اسـتعراض 
القوانين وبذل الجهود لتحسـينها. وأضـافت أنـه عنـد الإشـارة 
إلى وجود قيود تحد من المساواة الكاملة، ولا سيما بنـاء علـى 

أحكام الشريعة، فإن هذه القيود ينبغي إيضاحها بالتفصيل. 

الســيدة جــــبر: أشـــادت بـــالتزام ملديـــف الواضـــح  - ٢٤
بالاتفاقيــة، وبتعــهداا المتعلقــة بــــالإبلاغ، وأشـــادت بصفـــة 
خاصة بالنهج المستنير العملـي الـذي تتبعـه ملديـف إزاء تنفيـذ 
قوانين الشريعة، من حيـث صلتـها بحقـوق المـرأة، الأمـر الـذي 
تشهد به الأحكـام المتعلقـة بقـانون الأسـرة، وموقـف ملديـف 
بالنسـبة للـزواج، والطـلاق، وتعـدد الزوجـات، ومســـائل مــن 
قبيل حرية المرأة في السفر وفي التملك. وأعربت عن أملـها في 
أن تعيد ملديف النظر في تحفظاـا علـى أحكـام الاتفاقيـة الـتي 
لا تتماشى مع الشريعة الإسلامية. وذكرت أا تتطلـع إلى أن 
تـرى في المسـتقبل مزيـدا مـن التركـيز علـى مشـــاكل المــرأة في 
ـــة  صفـوف العمـل وعلـى الآليـة المطلوبـة لإبـراز المسـائل المتصل
بالمرأة بغية كفالـة المسـاواة الكاملـة، وإلى الاسـتماع إلى مزيـد 
من التفاصيل بشـأن الخطـط المقبلـة لتعزيـــــز وضــــع المــــــرأة، 

ولا سيما فيما يتعلق بالتعليم والتوظيف. 
تولت السيدة أباكا رئاسة الجلسة.  - ٢٥

الســيدة أحمــد: قــالت إن الآليــة المؤسســــية الوطنيـــة  - ٢٦
المشكلة لرصد حقوق المرأة، بمـا في ذلـك علـى الصعيـد المحلـي 
لجــان المــرأة في الجــزر، جديــرة بالإعجــــاب. وأوضحـــت أن 
ما يشغلها هو مشاركة المرأة في التنمية، ليس فقط في العمليـة 
الإنمائية، وإنما في هياكل صنع القرار. وقالت إنه سيلزم لذلـك 
ـــات عــن مركــز هــذه الآليــة المؤسســية  توفـير مزيـد مـن البيان

الوطنية، وعضويتها، ومواردها، وولايتها. 
السيدة ليفنغستون راداي: أقرت تعليقات المتكلمين  - ٢٧
السابقين بشأن تحفظـات ملديـف علـى الاتفاقيـة، وطلبـهم أن 
تعيـد ملديـف إعـادة النظـر في المـــادة ٣٤ (ج) مــن الدســتور، 
المتعلقــة برئيــس الدولــة. والتمســت إيضاحــا بشــــأن القيـــود 

المفروضة على مبدأ المساواة استنادا إلى أحكام الشريعة. 
ــتي  السـيدة غونيسـيكر: أشـادت بالإنجـازات الهامـة ال - ٢٨
حققتـها ملديـف في مجـالي التعليـم والصحـة، وبدلائـــل وجــود 
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إرادة سياسـية قويـــة علــى أرفــع المســتويات تدفــع إلى إرســاء 
المســـاواة بـــين الجنســـــين. وأعربــــت أيضــــا عــــن تقديرهــــا 
ـــن أمثلتــها الإصلاحــات المتعلقــة  للإصلاحـات التشـريعية، وم
بالجنسية. وأشارت إلى الخطوات الكبـيرة الـتي اتخـذت لكفالـة 
الحقــوق المدنيــة والسياســية، وحريــة الــرأي وحريــة وســــائل 
الإعـلام، واسـتعلمت عمـــا إذا كــان يجــري الاضطــلاع بــأي 
مبـادرة لإصـلاح أحكـام الدسـتور المتعلقـة بـالحقوق الأساســية 
يمكـن أن يستشـف منـها أن ملديـف تتبـع جـا أكـــثر شمــولا. 
وذكرت أا أيضا سيسرها أن تتلقى معلومـات بشـأن خطـط 
العمل الوطنية، وأا تود أن تعرف المزيـد عـن المحـاكم العليـا، 
الـتي لهـا أهميتـها فيمـا يتعلـق بإعمـال حقـوق الإنســـان، بمــا في 
ذلك حقوق المرأة. وسألت عما إذا كانت الحكومـة تنظـر في 
إنشاء وظيفة أمين للمظالم وعما إذا كانت تنوي التوقيع على 

البروتوكول الاختياري للاتفاقية. 
السيدة كواكو: التمست مزيدا من المعلومات بشأن  - ٢٩
الآلية المشار إليها في الفقرتين ٥٩ و ٦٤ من التقرير الدوري. 
السيدة مياكاياكا – مترين: أشادت بالتقدم المحرز في  - ٣٠
تنفيذ الاتفاقية، وبالتفسير المرن لأحكام الشـريعة، وقـالت إنـه 
يلزم رغم ذلـك الاضطـلاع بـالمزيد. كمـا يلـزم تقـديم بيانـات 
عـن ميزانيـة الـوزارة وتخصيـص الأمـوال لبرامجـها ومشــاريعها، 
ــــة الوطنيـــة  وعــن الــبرامج المحــددة الــتي تشــملها خطــة التنمي
الخامسـة، وعـن عضويـة مختلـف الوكـالات. واستفسـرت عــن 
علاقة المنظمات غير الحكومية بالوزارة، ومدى مشـاركتها في 
أعمـال الـوزارة، وعمـا إذا كـانت هـذه المنظمـــات تشــترك في 

صياغة التقرير المقدم إلى اللجنة. 
تولت السيدة ريغازولي رئاسة الجلسة.  - ٣١

السـيدة هـازيل: صدقـت علـى الطلـب الـذي أعـــرب  - ٣٢
عنـه المتكلمـون السـابقون بخصـوص الحصـول علـى مزيـد مـــن 
المعلومـات بشـأن الميزانيـات والـبرامج والسياسـات ومشـــاركة 

المنظمــات غــير الحكوميــة. وفيمــــا يتعلـــق بـــالفقرة ٤٤ مـــن 
التقرير، أعربت عن رغبتها في معرفة المزيد عن ملاك موظفـي 
وزارة شؤون المرأة والرفـاه الاجتمـاعي، والـبرامج الـتي نفّذـا 
والتأثير، إن وجد، الذي ترتـب علـى التغيـيرات الهيكليـة فيمـا 
ــــوزارات  يتعلـــق بـــالمرأة في ملديـــف. واستفســـرت عـــن �ال
ـــاصب الــتي  الأساسـية� المشـار إليـها في الفقـرة ٤٥، وعـن المن

يشغلها أعضاء الس في هذه الوزارة. 
وتسـاءلت عمـا إذا كـانت السياســـة الوطنيــة المتعلقــة  - ٣٣
بــالمرأة قــد وضعــت في صيغتــها النهائيــة، وعمــــا إذا كـــانت 
الـوزارات، وغيرهـا مـن الإدارات الحكوميـة، والمنظمـات غـــير 
الحكوميـة قـد أُعلمـت ـا. وفيمـا يتعلـق بـالفقرة ٤٨، ســألت 
عـن اـالات الـتي تركـز عليـها إجـــراءات الحكومــة مــن بــين 
اـالات الحاسمـة الـواردة في خطـــة عمــل الكمنولــث المتعلقــة 
بنوع الجنس والتنميـة. وأعربـت عـن رغبتـها في معرفـة مركـز 
خطة العمل الوطنية لتنفيذ منهاج عمل بيجـين واـالات الـتي 
ــــر والعنـــف والصحـــة  تحظــى بالأولويــة. وأوضحــت أن الفق
والتعليم وتعميم مراعاة المنظور الجنساني من اـالات الحاسمـة 
التي تشترك فيها خطة عمل الكمنولث ومنهاج عمــل بيجـين، 
واستعلمت عما إذا كان يجـري النظـر في هذيـن الصكـين معـا 
مـن أجـل الاسـتفادة علـى أمثـل وجـــه مــن المــوارد المتاحــة في 
عمليـة التخطيـط. وأشـارت إلى النجـاح البـــالغ الــذي أحــرزه 
نظام إدارة المســائل الجنسـانية في أمانـة الكمنولـث فيمـا يتعلـق 
بالنـهوض بـالمنظور الجنسـاني في برامـــج الحكومــة، وتســاءلت 
عما إذا كانت حكومة ملديف قد نظرت في طلـب المسـاعدة 

من هذا المصدر. 
السيدة شين: قالت إن التقرير ينطوي على كثير مـن  - ٣٤
التناقضات. فالبلد يتمتع بإمكانيـة كبـيرة للتحسـن، ولا سـيما 
بسبب ارتفاع معدل الإلمام بالقراءة والكتابـة، بمـا في ذلـك في 
صفوف النساء، والإرادة السياسية القوية التي تبديها الحكومة 
تجاه القضاء على التمييز ضد المرأة. ومن شأن هذيـن العـاملين 
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أن يساعدا على تحقيق قـدر أكـبر مـن المسـاواة بـين الجنسـين. 
واستدركت تقول إنه بالنظر إلى وجـود نظـام أبـوي متـأصل، 
وقوالـب نمطيـة تسـتند إلى نـوع الجنـس وتؤثـر علـــى مشــاركة 
المرأة في الحياة الاجتماعية والسياسية للبلد، فقـد حـان الوقـت 
لأن تنظـر الحكومـة في اتخـاذ تدابـــير خاصــة مؤقتــة مــن أجــل 
إرساء المساواة بين الجنسين. وفي هذا الصدد، قالت إنه يمكـن 
اعتمــاد نظــام للحصــص يقضــي بتعيــين النســاء في الحكومـــة 
والبرلمان والمناصب القيادية في الجزر. واختتمت كلامها قائلـة 
إن هذه السياسة، بالإضافة إلى التعليـم، مـن شـأا أن تسـاعد 
ـــــة إزاء أدوار  في الإســـراع بخطـــى تغيـــير الاتجاهـــات التقليدي

الجنسين في اتمع. 
السيدة شوب – شيلينغ: صدقت على الشواغل التي  - ٣٥
أعـرب عنـها المتكلمـــون الســابقون. وأشــارت إلى أن التميــيز 
يمكـن أن يكـون عفويـا، وأنـه قـد تكـون هنـاك حـالات يثبــت 
فيها أن الأحكام الــتي تتسـم بالحيـاد فيمـا يتعلـق بنـوع الجنـس 
يترتب عليها آثـار تمييزيـة بالنسـبة للمـرأة، وتسـاءلت عمـا إذا 
كانت الآلية الوطنية للنـهوض بـالمرأة قـد بـدأت حـوارا بشـأن 
هـذه المسـألة، وعمـا إذا كـان القـانونيون سيشـتركون في هــذا 
الحوار. وقالت إنه سيكون من المفيد أيضا معرفـة مـا إذا كـان 
من المقرر تثقيف الممثلين السياسيين، ولا سيما لجـان المـرأة في 
الجـــزر، في مجـــال حقـــوق الإنســـــان. واقــــترحت أن تقــــوم 
الحكومــة، لــدى تنقيحــها للكتــب المدرســية بغــرض معالجـــة 
مسألة القوالب النمطية الجنسية، بإدراج معلومـات عـن ثقافـة 
حقــوق الإنســان تســتند إلى الاتفاقيــة وإلى الاتفاقيــة الدوليـــة 

لحقوق الطفل. 
واستفسرت عن السبب في أن الحكومة لم تتخذ بعـد  - ٣٦
أي إجراءات خاصة مؤقتة للتعجيل بتحقيـق المسـاواة الفعليـة. 
وذكرت أن التدابير الخاصة المؤقتة لا تقتصـر فقـط علـى نظـام 
الحصـص، بـل يمكـــن أيضــا أن تشــمل توجيــه برامــج للنســاء 
المحرومات، ومنح المرأة معاملة تفضيلية فيما يتعلق بالتوظيف، 

وغير ذلك مـن الخطـوات التصحيحيـة. واسـتدركت قائلـة إن 
نظام الحصص لا ينبغي أن ينفي ضرورة اتخاذ تدابـير جوهريـة 
لزيادة مؤهلات المرأة. ومثالا على ذلـك، ذكـرت أن إمكانيـة 
الفتيات المحدودة للالتحاق بالتعليم الثانوي والعـالي تعـد تميـيزا 
فعليـا ضدهـــن، وقــالت إن نظــام الحصــص يمكــن أن يشــكل 
وسيلة فعالة لتشجيع الفتيات على اقتحام ميادين غـير تقليديـة 
من ميادين الدراسة. وذكرت أن الحكومة ينبغي لها أن تطرح 

أفكارا ابتكارية في هذا الصدد. 
ــــن القلـــق إزاء  الســيدة فــيرير جوميــس: أعربــت ع - ٣٧
انتشار مسألة تخصيص أدوار معينة لكل جنـس مـن الجنسـين، 
وتفشي القوالب النمطية في اتمـع الملديفـي، وتسـاءلت عمـا 
إذا كــان لــدى الحكومــة أي خطــــط لتغيـــير هـــذه العـــادات 
والتحيزات التي تبقي المـرأة في مرتبـة أدنى. فـالصورة التقليديـة 
ـــها  الــتي تقدمــها وســائط الإعــلام للمــرأة والــتي تنطــوي علي
الكتـب المدرسـية صـورة سـلبية للغايـــة بــالفعل وتعــوق تنفيــذ 
الاتفاقية. وأوضحت أن التركيز علـى دور المـرأة بوصفـها أمـا 
وزوجـة هـو بـالقطع الســـبب في ارتفــاع معــدل التخلــي عــن 
ــة،  الدراسـة في أوسـاط البنـات بعـد مسـتوى المدرسـة الإعدادي
ونـدرة مـن تتقـدم منـهن للحصـول علـى منـح لمواصلـة التعليــم 
الجامعي في الخارج. وأكدت وجود حاجـة جديـة إلى تثقيـف 
الأسر فيما يتعلق ذه المسألة. وقالت إنه مـن الممكـن كذلـك 
أن يكون وجود مدارس منفصلة للبنات والأولاد عاملا يعـزز 

الفوارق بينهم بدلا من التأكيد على المساواة. 
وأعربت أيضا عــن قلقـها إزاء معـدل انتشـار الإصابـة  - ٣٨
الخطيرة بسوء التغذيـة الثـانوي وفقـر الـدم في أوسـاط النسـاء، 
الأمــر الــذي يمكــن أن يعــزى إلى إيــلاء الأولويــة في أوقـــات 
القحط لتغذية الرجال والأولاد. كما أن إمكانية المرأة أقل في 
الحصـول علـى خدمـات المستشـفيات والرعايـة الطبيـــة الجيــدة 
النوعيـة. وأشـارت إلى الفقـرة ١٠٥ مـن التقريـر، فقـــالت إنــه 
رغـم تحديـث الكثـير مـن مجـالات الإنتـاج، تكـاد المـرأة تكــون 
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مستبعدة تماما من العملية الاقتصادية. وقالت إنه سـيكون مـن 
دواعي تقديرها أن تتلقى المزيد مـن المعلومـات بشـأن الـبرامج 
الراميـة إلى زيـادة وعـي السـكان بمسـألة العنـف المرتكـب ضــد 
المـرأة. وفي هـذا الصـدد، أعربـت عـن رغبتـها في معرفـة مــدى 
انتشار هذه الظـاهرة ومـا إذا كـانت الضحيـة تتلقـى أي نـوع 
ــــة بمكـــان أن تقـــوم  مــن المســاعدة. وأكــدت أنــه مــن الأهمي
الحكومة بتكثيف المناقشة العامـة بشـأن جميـع المسـائل المتصلـة 
بالتمييز ضد المرأة، ودور المـرأة في اتمـع، وحقـوق الإنسـان 
الخاصة ا. وقالت إنه يمكن لأصحاب المهن الفنية، مـن قبيـل 
المعلمـين، والصحفيــين، والمحــامين، والأطبــاء، أن يــؤدوا دورا 
ـــة، عــلاوة  مؤثـرا للغايـة في هـذا الصـدد. كمـا ينبغـي للحكوم
ــات  علـى ذلـك، أن تضطلـع بنشـر مضمـون الاتفاقيـة والأولوي
التي حددها مؤتمر بيجين على نطاق واسع في جميع أنحاء البلد. 
السـيدة أحمـد: وجـهت الانتبـــاه إلى الفقــرة ٧٠ مــن  - ٣٩
التقرير فقالت إنه من الأهمية بمكان إزالة القوالب النمطية مـن 
الكتـب الدراسـية ووسـائط الإعـلام، بـــالنظر إلى أهميــة الــدور 
الذي تؤديه في تشكيل الرأي العام. وفي هذا الصـدد، أعربـت 
عن رغبتها في معرفة نتيجة الجهود التي تبذلها الحكومة لتنظيـم 
ــــة  وتشــغيل دائــرة الأمــن الوطــني. وتســاءلت، نظــرا للصعوب
الشـديدة الـتي تلاقيـها المـرأة في الإبـلاغ عـن حـــوادث العنــف 
المــترلي، عمــا إذا كــانت الحكومــة قــد وضعــت أي برنــــامج 

لتسهيل هذه المهمة. 
السـيدة تافـاريس دا ســـيلفا: قــالت إن المــادة ٥ لهــا  - ٤٠
أهمية بالغة بسبب تناولهـا لمسـألة التغيـير الاجتمـاعي والثقـافي. 
ـــن تغيــير  وأشـارت مـن جـانب إلى أن تغيـير القوانـين أسـهل م
العقليـات. وأوضحـت الأهميـة الخاصـة لتدريـب المعلمـين علــى 
مراعـاة الفـوارق بـين الجنسـين، نظـرا لأن هـؤلاء المعلمـين هــم 
الذين يستطيعون إقناع الأولاد والبنـات بـأن تقـوم اختيـارام 
علـى أسـاس آمـالهم وقدراـم. وانتقلـــت إلى الفقــرة ٧١ مــن 
التقرير، فسألت عن عدد حالات العنف المترلي التي تم بـالفعل 

الإبلاغ عنها وعن الخطوات التي تتوخاها الحكومة للحـد مـن 
هذه الحوادث. 

السيدة كواكو: التمست معلومات بشـأن الجـزاءات  - ٤١
الدينية والاجتماعية المترتبة على البغاء، وأشـارت إلى أن هـذه 
الجزاءات يثبت في بعض الحالات أا أكـثر تميـيزا مـن الجرائـم 
الـتي يفـترض أـــا تكافحــها. وأشــارت كذلــك إلى أن نســاء 
ملديف عازفات للغاية فيما يبدو عن شغل المناصب السياسية 
أو المنـاصب الـتي يجـري الوصـول إليـها عـن طريـق الانتخــاب. 
ـــها امــرأة شــغل منصــب  وقـالت إـا تعـرف حالـة رفضـت في
سياسي عرض عليها. وذكرت أا تود معرفة الإجراءات التي 
اتخذا الحكومة لتشجيع النساء على المشاركة في الحياة السياسية. 
السيدة أحمد: أعربت عن القلق إزاء مســألة المنـاصب  - ٤٢
ــه  المتعلقـة بتقريـر السياسـات وصنـع القـرارات وأشـارت إلى أن
قـد آن الأوان لتنفيـذ تدابـير مؤقتـة خاصـة، بمـا في ذلـك نظـــام 
تخصيص الحصص. واستدركت قائلة إن هذه الحصـص ينبغـي 

أن تستند إلى المؤهلات الفنية. 
الســيدة غويســيكير: تســاءلت عمــا إذا كــــان مـــن  - ٤٣

المسموح للمرأة أن تدرج أسماء أطفالها في جواز سفرها. 
الســيدة أحمـــد: قـــالت إنـــه بـــالنظر إلى أن إمكانيـــة  - ٤٤
حصــول البنــات في ملديــف علــى التعليــــم العـــالي محـــدودة، 
فسيكون من المفيـد معرفـة مـا إذا كـان مـن المتوخـى في خطـة 
العمـل الوطنيـة وفي السياسـات الوطنيـة المتعلقـة بنـوع الجنـــس 

اتخاذ إجراءات تصحيحية لصالح المرأة في مجال التعليم. 
الســـيدة شـــين: اســـتعلمت عمـــا إذا كـــان في نيـــــة  - ٤٥
الحكومـة اتبـاع نظـام لتخصيـص حصـص للنسـاء عندمـا منـــح 
الزمالات والمنــح الدراسـية بغيـة تصحيـح التفـاوت القـائم بـين 
ـــه  الطلبــة والطالبــات علــى صعيــد التعليــم العــالي. وقــالت إن
سيكون من المفيد بصفة خاصـة تزويـد البنـات الـلاتي يدخلـن 
ميادين غــير تقليديـة، كالهندسـة، بـالمنح الدراسـية. وحيـث أن 
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التقريـر لا يشـتمل علـى أيـة معلومـات بشـأن تدريـب وإعــداد 
المعلمـات، فقـد تسـاءلت عمـا إذا كـانت محقـة في افــتراض أن 
عـدد المعلمـات يفـوق عـدد المعلمـين في الميـادين الـــتي تشــغلها 
المرأة بصفة تقليدية. وقالت إنه سيكون من المفيد أيضا معرفـة 
مـا إذا كـان هنـاك نـاظرات للمـــدارس أو رئيســات للأقســام. 
وأشـارت إلى أنـه مـن الواضـح أن التفـاوت القـائم بـين الطلبــة 
والطالبـات في المسـتوى الثـانوي يرجـع إلى القيـود الـتي تعـــوق 
حركـة البنـات. وقـالت إنـه سـيكون مـن المفيـد معرفــة مــا إذا 
كـانت الحكومـة قـد نظـرت في تدريـب المعلمـين علـى مراعــاة 
الفوارق بين الجنسين بغية تشجيع البنات على التماس الوظـائف 
غير التقليدية. وفي اية كلامها، أعربت عن رغبتها في معرفة 
ما إذا كان يجري توفير المرافق اللازمة لرعاية أطفال المعلمين. 
السـيدة غاسـبار: أشـارت إلى الارتفـــاع الملحــوظ في  - ٤٦
معــدل الإلمــام بــالقراءة والكتابــة في ملديــف، وعــدم وجـــود 
تفاوت بين البنات والأولاد في هـذا الصـدد، وقـالت إـا تـود 
الحصول على مزيد من المعلومات بشأن الضغوط الثقافية الـتي 
تثني البنات عن تـرك أسـرهن مـن أجـل الالتحـاق بالدراسـات 
ـــك في معرفــة  الجامعيـة. وذكـرت أـا ترغـب بالإضافـة إلى ذل
الكيفيـة الـتي يعمـل ـا نظـام المـــدارس، الــذي يضــم مــدارس 
للبنــين ومــدارس للبنــات ومــدارس مختلطــة، والظــروف الـــتي 

تلحق فيها البنات بمدارس للبنات فقط. 
السيدة كواكو: أعربت عن الجـزع للانخفـاض الحـاد  - ٤٧
ـــــات بــــالمدارس علــــى الصعيديــــن الثــــانوي  في التحـــاق البن
والجـامعي. وتسـاءلت عمـــا إذا كــانت هــذه الظــاهرة ترتبــط 
بظاهرة السماح للبنـات بـالزواج عنـد سـن البلـوغ، وبـتراوح 
متوسط عمر زواج البنات بين ١٥ و ١٦ سنة. وأضافت أنـه 
ينبغـي للحكومـــة أن تنظــر، كتدبــير خــاص مؤقــت، في منــع 
البنات من الزواج حتى سن ١٨ أو حـتى ٢١ سـنة، مـن أجـل 

تشجيعهن على مواصلة دراسان. 

ـــي للحكومــة، كتدبــير  السـيدة أحمـد: قـالت إنـه ينبغ - ٤٨
خـــاص مؤقـــت، أن تنظـــر بجديـــة في إرســـاء نظـــام يقضــــي 
بتخصيص حصص للنساء، ولا سيما فيما يتعلق بمنح الزمالات. 
الســيدة شــوب - شــيلنغ: قــالت إن عــدد النســــاء  - ٤٩
الـلاتي يعملـن رسميـا في صناعـة الأسمـاك قـد انخفـض، وفقـا لمــا 
جاء في التقرير، نتيجة للتحديث، وإنه لم يجر الاضطلاع بـأي 
دراسات تتعلق ـذه المسـألة. وأعربـت عـن رغبتـها في معرفـة 
ــة  الوسـيلة الـتي تتبعـها هـؤلاء النسـاء لكسـب رزقـهن، والكيفي
التي أثر ا هذا التغيير على حيان، سـواء في المـترل أو في أي 
مكــان آخــر، ومــا إذا كــانت الأســرة الممتــدة قــد عوضـــت 
الخسارة التي لحقت بدخل هـؤلاء النسـاء. وفضـلا عـن ذلـك، 
فقد استعلمت عما إذا كانت الحكومة قد نظـرت في تدريـب 

الشابات على المشاركة في صناعة السياحة المتنامية. 
ومضـت قائلـة إنـه رغـم أنـه مـن الواضـح أن الرجـــال  - ٥٠
يعملون بصفة تقليديـة في صناعـة الأسمـاك بينمـا تعمـل النسـاء 
في الحرف اليدوية، فإن التقرير لم يقدم معلومات كافية تمكـن 
اللجنة من فهم التغيرات الجارية في سـوق العمـل في ملديـف، 
وظروف عمل النساء والرجال. وحثت الحكومة علـى إجـراء 

الدراسات وتوفير مزيد من المعلومات. 
السيدة تافاريس دا سيلفا: قالت إنه رغم أن الفقـرة  - ٥١
١٠٤ تؤكد عدم وجود تميـيز فيمـا يتعلـق بإمكانيـة النفـاذ إلى 
سوق العمل، فقـد نصـت علـى أن بعـض المـهن تعتـبر ملائمـة 
لأحـد الجنسـين أكـثر مـن الآخـر. وأشـــارت إلى أن المعوقــات 
الاجتماعيـة والثقافيـة تـؤدي في الواقـع إلى انعـــدام المســاواة في 
إمكانية النفاذ إلى سوق العمل؛ فرغـم تسـاوي الرجـل والمـرأة 
نظريا في الحقوق، مـن الواضـح أن فرصـهم ليسـت متسـاوية، 
الأمر الذي يؤدي إلى التمييز غير المباشر. وقالت إن الحكومـة 
ينبغي لها أن تنظر في السبل والوسائل اللازمة لكفالــة المسـاواة 
في حـق الحصـول علـى فـرص العمـل والتغلـب علـى المعوقـــات 

الثقافية التي تؤثر على المرأة. 
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السـيدة آباكـا: اســـتعلمت عــن التدابــير الــتي يجــري  - ٥٢
اتخاذهــا لإصــلاح التفاوتــات الشاســعة القائمــة بــين الرجــــل 
والمرأة في سن الإنجـاب فيمـا يتعلـق بمجـالي التغذيـة والصحـة. 
وذكرت أنه سـيكون مـن المفيـد في هـذا الصـدد معرفـة مـا إذا 
كـان هنـاك محظـورات تقليديـة تفـرض علـــى البنــات في أثنــاء 

سنوات الإنجاب فيما يتعلق بالتغذية. 
واسترسلت قائلة إن الاهتمام بتنظيم الأسرة لا ينبغي  - ٥٣
أن يقتصـر علـى المـرأة؛ إذا ينبغـي لكـلا الجنسـين الاشـــتراك في 
هذه العملية. وقالت إنه رغم الإشارة إلى عملية التعقيــم، فقـد 
اقترن ذلك بالمرأة فقط. ومضت قائلة إنـه سـيكون مـن المفيـد 
معرفة نوع وسائل منـع الحمـل المتاحـة. وأعربـت عـن رغبتـها 
كذلك في معرفة الأسباب الرئيسية لوفاة الأمهات واعتلالهن. 
وذكـرت أنـه بـالنظر إلى الانخفـاض الـــذي طــرأ علــى وفيــات 
الأمهات، فسوف يكـون مـن المفيـد معرفـة الـبرامج الـتي أدت 
إلى هـذا الإنجـاز. وقـالت إنـــه لم يجــر توفــير معلومــات كافيــة 
بشـأن الصحـة العقليـة للنسـاء، ولا ســـيما بــالنظر إلى ارتفــاع 
معـدل الطـلاق، وهـو ظـــاهرة مــن الغريــب أن تظــهر في بلــد 
إسلامي وينبغي تفسيرها. وفي اية كلامها، قالت إنـه لم يجـر 
توفــير أي معلومــــات تقريبـــا بشـــأن فـــيروس نقـــص المناعـــة 

البشرية/الإيدز أو إساءة استعمال المخدرات والمواد. 
الســيدة تايــا: قــالت إن التقريــر لم يقــدم معلومـــات  - ٥٤
كافية بشأن العوامل التي تؤثر على معدلات الوفاة والاعتـلال 
والخصوبـة، أو بشـأن التدابـير الـــتي تتخذهــا الحكومــة لمعالجــة 
هـذه المشـاكل. وأكـدت أن الانفجـار السـكاني يمثـل مشـــكلة 
رئيسـية، بـالنظر إلى التأثـير الهـــدام المــترتب علــى زيــادة عــدد 
السكان فيما يتعلق بالبيئة، وهي أحد المعـالم الهامـة في صناعـة 
ــــد أشـــار إلى النجـــاح المحـــرز  الســياحة. ورغــم أن التقريــر ق
فيمــا يتعلــق بالدعايــة الصحيــة، فــــإن عـــدد الرجـــال الذيـــن 
يســتخدمون وســائل منــع الحمــــل ضئيـــل، كمـــا أن معظـــم 
الوظائف في قطاع الرعاية الصحية تشـغلها النسـاء. وأضـافت 

أنه سيكون من المفيد معرفة مـدى مشـاركة الرجـل في عمليـة 
تنظيـم الأســـرة، ومــا إذا كــانت الحكومــة تتوخــى اتبــاع أي 
سياسات صحية تستهدف الآباء. وأعربت عـن رغبتـها أيضـا 
في معرفة السبب في عزوف الرجال عن استخدام وسائل منـع 
الحمــل، وفي اشــتراط الحصــول علــى تصريــح مــــن الطبيـــب 
لاقتنائـها. وفي الختـام، تسـاءلت عمــا إذا كــان العمــل جاريــا 
لوضـع اسـتراتيجية تثـني الشـباب عـن الـزواج المبكـر مـن أجـــل 

خفض معدل المواليد. 
ـــيلفا: قــالت إن ملديــف قــد  السـيدة تافـاريس دا س - ٥٥
أحرزت تقدما في مجال الصحة، ولا سيما فيمـا يتعلـق بـالعمر 
المتوقـع، الـذي أصبـح معدلـه الآن بالنســـبة للمــرأة أعلــى مــن 
الرجل، على العكس مــن النمـط الـذي كـان سـائدا مـن قبـل. 
واستفسرت عما إذا كـانت العبـارة الـواردة في التقريـر بشـأن 
توفير وسائل منع الحمــــل مجانــــــا للزوجيــن تعـني أن الزوجـة 
لا تستطيع الحصول على هذه الوسائل دون موافقة زوجها. 

السيدة غونساليس: قالت إن التقريـر ينـص علـى أن  - ٥٦
الشـــريعة الإســـلامية تنظـــم العلاقـــات الأســـــرية والــــزواج. 
وأشــارت إلى وجــوب أن تنظــر الحكومــــة فيمـــا إذا كـــانت 
قوانينـها متوافقـة حقـا مـــن أحكــام الشــريعة، بــالنظر إلى أــا 
تفهم أن الشريعة تنـص علـى منـح المسـاواة للمـرأة. وأضـافت 
أن التقرير يشير أيضـا إلى أن نسـبة ٥٩ في المائـة مـن الزيجـات 
في ملديف تنتهي بالطلاق، وإن كان الناس يقبلـون في أحيـان 
كثيرة على الزواج من جديد. وقـالت إنـه سـيكون مـن المفيـد 
معرفــة الســبب في ارتفــاع معــــدل الطـــلاق، ولا ســـيما وأن 
ـــول إــا تــولي أولويــة عاليــة لاســتقرار الأســرة.  الحكومـة تق
ـــا إذا كــان معظــم النســاء  وذكـرت أنـه ينبغـي أيضـا تحديـد م
يطلـبن الطـلاق بسـبب سـوء المعاملـــة أو امتنــاع الأزواج عــن 

الإنفاق عليهن. 
رفعت الجلسة الساعة ١٣/٠٠.  


